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HABAKKUK COMPLAINING OF THE INIQUITY
OF THE LAND.
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Habakkuk I. 2.

O Lord, how long shall I cry, and thou wilt not hear!
even cry out unto thee of violence, and thou wilt not
save !
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Habakkuk I. 2.

LATTN.

Usquequb Domine clamabo, et non exaudies ? vocifer-
abor ad te vim patiens, et non salvabis 1

FRENCH.

0 Eternel, jusques a quand crierai-je, sans que tu
ecoutes? jusques a quand crierai-je vers toi: Violence,
sans que tu delivres 1

ITALIAN.

Infino a quando, o Signore, griderb io, e tu non m'esau-
dirai 1 infino a quando sclamerb a te, Violenza, e tu non
salverai ?

SPANISH.

1 Hasta qudndo, Senor, clamare, y no oirds ? i dare
voces a ti en la violencia que sufro, y no me salvaras ?
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